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Les oblitérations recensées pendant la durée de l’État autonome du Sud-Kasaï sont du type 8A, 10 & 11 
selon la classification d’Heim et Keach. 
The postmarks recorded during the autonomous state of South Kasaï are of type 8A, 10 & 11 according to 
the Heim and Keach classification. 

 

Recensement / Inventory - Herreweghe / Lindekens 
Bureau  type  MESURES ANGULAIRES commentaires 

           

BAKWANGA 8A1 164 211 229 299 319   

 8A2 160 209 230 301 324  

  10(E.A.S.K.)-      agence phil. BXL 
           
BAKWANGA 1 10(D)-        
  10(E)-        
  11(A)1-      non repris dans Heim & Keach / vu sur timbre 
  11(B)1-      non repris dans Heim & Keach 
  11(C)1-      non repris dans Heim & Keach 
  11(C)1- / violet      non repris dans Heim & Keach / vu sur FDC 
        
BAKWANGA 2 11(A)1-       
 11(B)1-       
           

GANDAJIKA          

 10(A)-       

  10(B)-        

           

KATANDA 8A1 122 195 213 280 298   

        

LUKALABA        

           

LUPUTA 8A2 103 186 206 271 290   

  10(A)-        

 10(B)-       

 11(-C.)-       

 10(D)-       

        

MIABI        

           

MWENE-DITU          

 8A1 157 194 223 298 327  

 8A2 158 195 225 298 325  

  8A3 162 200 230 300 328   

  11(A)1-             

        

TSHILENGE        

                

 

En noir: ce qui peut exister In black : cancellation could exist 

En bleu: ce qui a été vu In blue : cancellation seen 

The postmarks recorded during the autonomous state of South Kasaï 
Les oblitérations recensées pendant l’Etat autonome du Sud-Kasaï 

 
Par Thomas Lindekens & Philippe Lindekens 
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Les oblitérations du type 8A, 10 & 11 selon la classification d’Heim et Keach 
Type 8A, 10 & 11 cancellations according to the Heim and Keach classification 

 

Type 8 

 
Les oblitérations de type 8 du Sud-Kasaï ont le nom du bureau de poste en haut, un cor de poste en bas, une 
étoile à gauche et à droite et aucune lettre, suivant ou sous le nom du bureau de poste. Un chiffre qui suit 
le nom de la ville fait partie intégrante de la description du bureau de poste (comme Bakwanga 1). Les 
formes des lettres du nom de la ville et du cor postal varient beaucoup. L’encre utilisée est normalement en 
noir, mais le cachet du bureau de Luputa est connu à la fois frappé en noir et en violet. 
 
Type 8 cachets from South Kasaï feature the post office name at the top, a post horn at the bottom, a star to 
the left and right, and no letters following or below the post office name. A number following the town 
name is an integral part of the post office description (such as Bakwanga 1). The letter forms of the town 
name and the post horn vary considerably. The ink used is normally black, but the Luputa post office is 
known to have used both black and violet ink. 
 

 

              
 

Type 10 

 
Les oblitérations de type 10 présentent, après le nom du bureau, une lettre seule et parfois précédée et/ou 
suivie d'un point ou d'un trait d'union, un cor de poste à la base et une étoile de chaque côté. Notons que, 
pour les bureaux de poste avec un numéro de série, par ex. Bakwanga 1, ce numéro fait partie de 
l'appellation postale et n'est pas repris entre parenthèses dans la désignation de l'oblitération, seuls le sont 
les lettres et signes (traits d'union etc.), le cas échéant, qui suivent le numéro d'ordre du bureau de poste. 
Les oblitérations de type 10 étaient normalement frappées en noir mais ont, pour certains bureaux, été vues 
en violet.  
 
Type 10 cachets featured, after the office name, a serial number letter alone, sometimes preceded and/or 
followed by a period or hyphen, a post horn at the base, and a star on either side. Note that for post offices 
with a serial number, e.g., Bakwanga 1, this number is part of the postal designation and is not repeated in 
parentheses in the postmark description; only the letters and symbols (hyphens, etc.), if any, following the 
post office's serial number are included. Type 10 cachets were normally in black but have, for some offices, 
been seen in violet. 
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Type 11 

 
 
En 1953, des cachets de type 11 ont commencé à apparaître dans certains bureaux de poste avec une lettre 
situé au centre sous le nom du bureau de poste.  
La désignation complète d'un cachet postal d'un bureau particulier est donnée par le type, 11, suivi de 
parenthèses entourant la ou les lettres, puis suivi du numéro de série (normalement 1).Il y a une variation 
considérable dans les formes des cors de poste. Les annulations de type 11 sont normalement en noir mais 
certaines ont été vues en violet. 
 
In 1953, Type 11 cachets began appearing in some post offices, featuring a serial letter in the center below 
the post office name. The complete designation of a postmark from a particular post office is given by the 
type, 11, followed by parentheses surrounding the letter(s), and then the serial number (usually 1). There is 
considerable variation in the shapes of the postmarks. Type 11 cancellations are normally black, but some 
have been seen in violet. 
 
 
 

   
 
 
 

Apropos de / Regarding 

 

Lukalaba, Miabi et Tshilenge 

 
Les bureaux postaux de Lukalaba, Miabi et Tshilenge furent ouvert après l’indépendance (raison pour 
laquelle ils ne sont pas repris dans l’ouvrage de Heim & Keach). Nous ne les avons encore jamais rencontrés 

pour la période d’autonomie de l’Etat du Sud-Kasaï. Seul Miabi type 8A1 (en violet) a été vu sur une lettre 
recommandée du 13/07/1962 (en dehors cette période qui finit le 20 octobre 1961). 
 
The post offices of Lukalaba, Miabi, and Tshilenge were opened after independence (which is why they 
are not included in Heim & Keach's work). We have not yet encountered them for the period of the State 
of South Kasaï. Only Miabi type 8A1 (in violet) has been seen on a registered letter dated July 13, 1962 
(outside the period of the State of South Kasaï, which ended on October 20, 1961). 
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Bakwanga

BAKWANGA-1C, Etat du Sud Kasaï, enveloppe affranchie d'un timbre du Congo belge (1x) 6,50 fr 
(endommagé) - émission du cinquantenaire du Congo Belge, expédiée de Bakwanga-1C le 21 août 1961 à 
destination de Chicago aux USA, avec marque « T » et mention manuscrite « T 7 fr » et « 0,10 fr ou » au 
crayon (= taxe), avec griffe américaine sur deux lignes « Postage Due 4 cents - New York AMF » en 
violet, cachet BAKWANGA-1C (type Heim & Keach 11(C)1-) en noir.

BAKWANGA-1C, South Kasaï State, envelope, franked with stamp of Belgian Congo (1x) 6,50fr 
(damaged) - 5 Kings issue, sent from Bakwanga-1C August 21, 1961 to Chicago / USA, with "T" mark 
and handwritten note "T 7fr" and "0,10 fr or" in pencil (= postage due), with US straight-lined mark 
"Postage Due 4 Cents - New York AMF" in violet, BAKWANGA-1C cachet (type Heim & Keach 
11(C)1-) in black. 

Remarque : l’expéditeur a biffé au stylo-bille bleu sur 
le timbre les mots « BELGE » et « BELGISCHE ». 

Note: the sender crossed out the words "BELGE" and 
"BELGISCHE" on the stamp with a blue pen.

Oblitérations sur lettre – Cancellations on mail
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Gandajika 

 

GANDAJIKA-A, Etat du Sud 
Kasaï, enveloppe 
recommandée par avion, 
affranchie avec des timbres du 
Congo belge (3x) 7fr - 
émission Fleurs, expédiée de 
Gandajika-A le 22 août 1961 
à destination de Chicago / 
USA où elle est arrivée le 30 
août 1961, via Bakwanga-1E 
(23 août) et Chicago (29 
août), cachet GANDAJIKA-A 
(type Heim & Keach 10(A)-) 
en noir, étiquette de 
recommandation (type 
Jeukens 2Ad sans nom du 
bureau de poste imprimé) en 
rouge et surchargée avec la 
petite griffe « GANDAJIKA » 
en noir, affranchissement trop 
élevé par l'expéditeur au tarif 
du 2ème échelon de poids pour le tarif aérien pour éviter la taxe, mais non nécessaire, d'où la mention 
manuscrite « Aff par exp ». 
GANDAJIKA-A, South Kasaï State, registered airmail envelope, franked with Belgian Congo stamps 
(3x) 7fr - Flowers issue, sent from Gandajika-A August 22, 1961 to Chicago / USA where it arrived 
August 30, 1961, via Bakwanga-1E (Aug. 23) and Chicago (Aug. 29), GANDAJIKA-A cachet (type 
Heim & Keach 10(A)-) in black, registered label (Jeukens type 2Ad without printed name of the post 
office) in red and overprinted with "GANDAJIKA" small linear mark in black, overfranking by sender at 
2nd airmail rate to prevent tax but not necessary and thus handwritten note "Aff par exp". 
 

 
21 août 1961, Etat du Sud 
Kasaï, enveloppe par avion, 
affranchie avec (2x) 1fr et 
(1x) 8fr - Léopard dans un « 
V », expédiée de Gandajika-B 
le 21 août 1961 à destination 
de Chicago aux USA, cachet 
GANDAJIKA-B (type Heim 
& Keach 10(B)-) en noir. 
 
August 21, 1961, South Kasaï 
State, airmail envelope, 
franked with (2x) 1fr and (1x) 
8fr - Leopard in a "V" 
definitive issue, sent from 
Gandajika -B August 21, 
1961 to Chicago / USA, 
GANDAJIKA-B cachet (type 
Heim & Keach 10(B)-) in 
black. 
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Katanda 

 

 
 

KATANDA, Etat du Sud Kasaï, enveloppe recommandée par avion, affranchie avec des timbres de la 
République du Congo (1x) 2fr, (1x) 5fr et (1x) 10fr - émission Fleurs avec surcharge « CONGO », 
expédiée de Katanda le 21 juin 1961 à destination de Chicago aux USA, où elle est arrivée le 3 juillet 
1961, via Bakwanga-1E (23 juin) et Chicago (1er juillet, cachet KATANDA (type Heim & Keach 8A1) 
noir, étiquette de recommandation (type Jeukens 2Ae sans nom du bureau de poste) rouge surchargée 
avec la petite griffe« KATANDA » en noir + note manuscrite « R » dans le coin supérieur droit. 
 
KATANDA, South Kasaï State, registered airmail envelope, franked with Republic of Congo stamps (1x) 
2fr, (1x) 5fr and (1x) 10fr - Flowers issue overprinted "CONGO", sent from Katanda June 21, 1961 to 
Chicago / USA where it arrived July 3, 1961, via Bakwanga-1E (June 23) and Chicago (July 1), 
KATANDA cachet (type Heim & Keach 8A1) in black, registered label (Jeukens type 2Ae without name 
of the post office) in red and overprinted with "KATANDA" small linear mark in black + handwritten 
note "R" in the upper right corner. 
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Mwene Ditu 

 

 
 
MWENE-DITU, Etat du Sud Kasaï, enveloppe recommandée par avion, affranchie avec des timbres du 
Congo belge (2x) 3fr et (2x) 5fr - émission Fleurs avec surcharge « CONGO », expédiée de Mwene-Ditu 
le 14 février 1961 à destination de Chicago aux USA, où elle est arrivée le 27 février 1961, via 
Bakwanga-1E (18 février) et Chicago (25 février), cachet MWENE-DITU (type Heim & Keach 8A2) en 
noir, étiquette de recommandation (type Jeukens 2Ad sans nom du bureau de poste) rouge surchargée 
avec la grande griffe « MWENE-DITU » en noir. 
 
MWENE-DITU, South Kasaï State, registered airmail envelope, franked with Belgian Congo stamps (2x) 
3fr and (2x) 5fr - Flowers issue overprinted "CONGO", sent from Mwene-Ditu February 14, 1961 to 
Chicago / USA where it arrived February 27, 1961, via Bakwanga-1E (Feb. 18) and Chicago (Feb. 25),  
MWENE-DITU cachet (type Heim & Keach 8A2) in black, registered label (Jeukens type 2Ad without 
name of the post office) in red and overprinted with "MWENE-DITU" tall linear mark in black. 
 

Luputa 

 

LUPUTA, Etat du Sud Kasaï, 
enveloppe affranchie avec des 
timbres du Congo belge (1x) 
6fr - émission Masques et 
(1x) 4fr - émission Fleurs, 
expédiée de Luputa le 21 
avril 1961 à destination de 
Chicago aux USA, cachet 
LUPUTA (type Heim & 
Keach 8A2) noir. 
 
LUPUTA, South Kasaï State, 
envelope, franked with 
stamps of Belgian Congo (1x) 
6fr - Masks issue and (1x) 4fr 
- Flowers issue, sent from 
Luputa April 21, 1961 to 
Chicago / USA, LUPUTA 
cachet (type Heim & Keach 
8A2) in black.  


